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diciones а que estön sujetos sean aceptables por la Asamblea 
de la Salud о por el Consejo у compatibles con la finalidad у 
politica de la Organizaeiön.

Articulo 58

Se establecerä un fondo especial para ser utilizado a dis- 
crecion del Consejo para hacer frente a emergencias у contin- 
gencias imprevistas.

CAPITULO ХПІ

VOTACIONES

Articulo 59

Cada Miembro tendrä un voto en la Asamblea de la Salud.

Articulo 60

j (a) Las decisiones de la Asamblea de la Salud en asunto's 
importantes se tomarän por el voto de una mayoria de 
dos tercios de los Miembros presentes у votantes. Estos 
asuntos comprenderän: la adopciön de convenciones о 
acuerdos; la aprobaciön de acuerdos que vinculen a la 
Organizaciön con las Naciones Unidas у organizaciones 
u organismos intergubernamentales de conformidad 
con los Articulos 69, 70 у 72, у las reformas а esta Cons- 
tituciön.

(b) Las decisiones sobre otros asuntos, incluso la deter- 
minaciön de categorias adicionales de asuntos que de- 
ban resolverse por mayoria de dos tercios, se tomarän 
por la mayoria de los Miembros presentes у votantes.

(c) Las votaciones sobre asuntos anälogos se harän en el 
Consejo у en los comites de la Organizaciön de confor
midad con los pärrafos (а) у (b) de este Articulo.

CAPITULO ХГѴ

INFORMES PRESENTADOS POR LOS ESTADOS

Articulo 61

Cada Miembro rendirä a la Organizaciön un informe anual 
sobre las medidas tomadas у el adelanto logrado en mejorar 
la salud de su pueblo.

Articulo 62

Cada Miembro rendirä un informe anual sobre las medidas 
tomadas respecto а las recomendaciones que le haya hecho la 
Organizaciön, у respecto а convenciones, acuerdos у regla- 
mentos.

Articulo 63

Cada Miembro transmitirä sin demora a la Organizaciön 
las leyes, reglamentos, informes у estadisticas oficiales de im- 
portancia, pertinentes a la salubridad, que hayan sido publi- 
cados en el Estado.

Articulo 64

-Cada Miembro transmitirä informes estadisticos у epidemio- 
lögicos en la forma que determine la Asamblea de la Salud.

Articulo 65

Cada Miembro transmitirä а peticiön del Consejo la in- 
formaciön adicional concemiente a la salubridad que sea 
factible.

CAPITULO XV

CAPACIDAD JURIDICA, PRIVILEGIOS E INMUNIDADES

Articulo 66

La Organizaciön gozarä, en el territorio de cada Miembro, 
de la capacidad juridica que sea necesaria para la realizaciön 
de su finalidad у el ejercicio de sus funciones.

Articulo 67

(a) La Organizaciön gozarä, en el territorio de cada Miem
bro, de los privilegios e inmunidades que sean necesa- 
rios para la realizaciön de su finalidad у el ejercicio de 
sus funciones.

(b) Los representantes de los Miembros, las personas de- 
signadas para el Consejo у el personal töcnico у ad
ministrative de la Organizaciön, gozarän, asimismo, de 
los privilegios e inmunidades que sean necesarios para 
desempenar con independencia sus funciones en rela- 
ciön con la Organizaciön.

Articulo 68

La capacidad juridica, privilegios e inmunidades, se defini- 
rän en acuerdo aparte que prepararä la Organizaciön en con- 
sulta con el Secretario General de las Naciones Unidas у 
que se concertarä entre los Miembros.

CAPITULO XVI

RELACIONES CON OTRAS ORGANIZACIONES

Articulo 69

La Organizaciön serä vinculada con las Naciones Unidas, 
сото uno de los organismos especializados а que se refiere 
el Articulo 57 de la Carta de las Naciones Unidas. El acuerdo 
о los acuerdos por medio de los cuales se establezca la vin- 
culaciön de la Organizaciön con las Naciones Unidas estarän 
sujetos al voto de aprobaciön de las dos terceras partes de la 
Asamblea de la Salud.

Articulo 70

La Organizaciön establecerä relaciones efectivas у coope- 
rarä estrechamente con otras organizaciones intergubemamen- 
tales cuando lo juzgue conveniente. Todo acuerdo formal que 
se concierte con tales organizaciones estarä sujeta al voto de 
aprobaciön de las dos terceras partes de la Asamblea de la 
Salud.

Articulo 71

La Organizaciön puede, en asuntos de su competencia, hacer 
arreglos apropiados para consultar у cooperar con organiza
ciones internacionales no gubemamentales, y, con el consen- 
timiento del Estado interesado, con organizaciones naciona- 
les, gubemamentales о no gubemamentales.

Articulo 72

La Organizaciön puede, sujeta al voto de aprobaciön de las 
dos terceras partes de la Asamblea de la Salud, adquirir de 
cualquiera otra organizaciön intemacional u organismo cuyos 
propösitos у actividades es tön dentro del campo de competen
cia de la Organizaciön, las funciones, recursos у obligaciones 
que le puedan ser conferidos por acuerdos intemacionales о 
por arreglos mutuamente aceptables concertados entre las 
autoridades competentes de las organizaciones respectivas.


